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Mille raisons (MHRazôes) 
(extrait des albums Les étrangers et Mil Razôes ) 

paroles et musique 

Pierre et François Lamoureux 

texte portugais: Marcolino Candeias 
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pour mille rai - sons 
pra te ser fi - el. 

J'ai mille raisons de me protéger, 
de n'plus te croire, de m'éloigner, 
de n'plus pardonner, de faire semblant 
que c'est comme avant, de cacher mes pleurs 
mais je pleure devant toi vulnérable et fragile. 
Je me donne pour mille raisons. 

2. Tehno mil razôes pra me protéger 
pra nâo mais te crer para me afastar 
pra nâo perdoar pra fazer de conta 
que é como dantes pra esconder que choro. 
Mas diante de ti choro fraco e vulnerâvel. 
Tenho mil razôes pra me entregar. 

J'ai mille raisons de te repousser, 
de te blesser comme tu m'as fait souffrir, 
de n'plus partager, de faire semblant 
que tu m'aimes encore (ou de me venger) 
mais je m'ouvre à toi je te serre en disant 
queje t'aime pour mille raisons. 

Tenho mil razôes pra me afastar 
pra te magoar como tu a mim 
pra nâo partilhar pra fazer de conta 
que ainda me amas (para me vingar.) 
Mas estou sempre pronto para te abraçar. 
Tenho mil razôes para te amar. 

1997 Les éditions Brasse-Camarades (SOCAN) 
Une transcription de Dino Giancola pour les Productions FL.ange 


